
als Pionier der Darmgesundheit hören wir nicht  
auf zu forschen und nutzen unser langjähriges  
Know-how für Innovationen, z. B. im Bereich von  
Nahrungsergänzungsmitteln, die dein Wohl- 
befinden unterstützen. 

EnvioLife®  
Liberating Every Day.

EnvioLife Protect* mit dem Bakterienkulturlysat her-
gestellt aus Enterococcus faecalis DSM 16440- und 
Escherichia coli DSM 17252-Bakterien und mit Zink zur 
 Unterstützung des Immunsystems* 

Zutaten  
Bakterienkulturlysat (Enterococcus faecalis DSM 16440, 
Escherichia coli DSM 17252), Laktose, Zinkgluconat

Mengenangaben

pro Tagesdosis
= 60 Tropfen

%
NRV**

Enterococcus faecalis 
DSM 16440
Escherichia coli  
DSM 17252

Kulturlysat aus  
6,8 × 107 – 2 × 108  

Zellen
–

Zink 3,3 mg 33,3 %

** NRV = Nährstoffbezugswert gemäß Verordnung (EU) 
Nr. 1169/2011, soweit vorhanden

Verzehrempfehlung 
Vor Gebrauch schütteln! 3-mal täglich 20 Tropfen 
(entspricht ca. 5 ml) in etwas Wasser zu den Mahlzeiten 
einnehmen.

Wichtige Hinweise  
Die angegebene empfohlene tägliche Verzehrsmenge 
darf nicht überschritten werden. Nahrungsergänzungs-
mittel nicht als Ersatz für eine ausgewogene und 
abwechslungsreiche Ernährung sowie eine gesunde 
Lebensweise verwenden. Außerhalb der Reichweite von 
kleinen Kindern aufbewahren. 

Hinweise für die ordnungsgemäße Anwendung  
Bei Lagerung bildet sich ein Bodensatz. EnvioLife Protect* 
vor Gebrauch gut schütteln! Es entsteht dadurch eine 
leichte Trübung. Zum Gebrauch die Flasche nur kurz 
 öffnen und den Inhalt vorsichtig abtropfen  lassen. Tropfer 
nicht berühren! Bedingt durch die große Oberflächen-
spannung von EnvioLife Protect* lassen sich Probleme 
beim An- bzw. Abtropfen der Suspension nicht ganz 
vermeiden. 

Unter Beachtung der folgenden Tipps ist eine Dosierung 
in der Regel jedoch problemlos möglich: Nach dem 
Schütteln und Öffnen der Flasche den Flaschenboden 
auf einen festen Untergrund aufstoßen (Luftrohr wird 
dadurch von Flüssigkeit befreit). Das Antropfen wird in 
Schräghaltung (ca. 45°-Winkel) durch leichtes Klopfen auf 
den Flaschenboden bzw. kurzes Anrucken der Flasche 
erleichtert. Durch Variieren der Schräghaltung kann die 
Geschwindigkeit des Abtropfens beeinflusst werden. 

Aufbewahrungshinweis und Mindesthaltbarkeit  
Vor Anbruch nicht über 30 °C lagern. Die Flasche nach 
Gebrauch sofort gut verschließen und im Kühlschrank 
(2 °C – 8 °C) aufbewahren. Nach dem ersten Öffnen 
der Flasche 3  Wochen haltbar. Nahrungsergänzungs-
mittel nicht verwenden, wenn eine starke Trübung oder 
Flockenbildung in der Suspension sichtbar ist. Bodensatz, 
der sich nach gründlichem Schütteln auflöst und eine 
leichte Trübung erzeugt, ist normal. Mindesthaltbarkeits-
datum beachten. Das Datum bezieht sich auf den letzten 
Tag des ange gebenen Monats. 

SymbioPharm GmbH  
Auf den Lüppen 10, 35745 Herborn, Deutschland 
www.envio-life.com

Weitere Informationen zu EnvioLife Protect* und dem 
gesamten Produktsortiment: www.envio-life.com 

 
* Zink trägt zu einer normalen Funktion des Immun- 
systems bei.RPB90501DE-202305-001

Liebe Verwenderin, lieber Verwender,



Ingredients  
Bacterial culture lysate (Enterococcus faecalis DSM 16440, 
Escherichia coli DSM 17252), lactose, zinc gluconate

Recommended intake  
Shake before use! Take 20 drops (equivalent to approxi-
mately 5 ml) in a little water with meals 3 times daily. 

Important note  
The stated recommended daily intake must not be 
exceeded. Do not use food supplements as a substitute 
for a balanced and varied diet and a healthy lifestyle. 
Keep out of the reach of small children. 

Instructions for correct use  
A sediment forms during storage. Shake before use! This 
results in a slight turbidity. To use, open the bottle only 
briefly and carefully let the contents drip out. Do not touch 
the dropper! Due to the high surface tension of EnvioLife 
Protect*, it is not possible to avoid problems completely 
when letting the suspension drain or drip out. However, 
administration is usually possible without problems if the 
following tips are observed: After shaking and opening 
the bottle, tap the bottom of the bottle against a solid sur-
face (this will remove liquid from the air tube). It is easier 
for drops to drain out by inclining the bottle (at an angle of 
approximately 45°) and gently tapping the bottom of the 
bottle or briefly jerking the bottle. The speed at which the 
drops emerge can be controlled by changing the angle at 
which the bottle is inclined.

Information on storage and best before date  
Do not store above 30 °C before opening. Close the 
bottle tightly immediately after use and store in the 
refrigerator (2 °C – 8 °C). After the bottle is first opened,it 
can be stored for 3 weeks. You must not use this dietary 
supplement if you notice that the suspension is extremely 
cloudy or contains particles. Sediment that dissolves after 
thorough shaking and produces a slight cloudiness is nor-
mal. Please observe the best before date on the packag-
ing. The date refers to the last day of the stated month.

 
You can find further information about EnvioLife Protect* 
and about the whole product range on the Internet at:  
www.envio-life.com 

* Zinc contributes to the normal function of the immune 
system.

Ingredienti  
Lisato di coltura batterica (Enterococcus faecalis DSM 16440, 
Escherichia coli DSM 17252), lattosio, gluconato di zinco 

Raccomandazione per il consumo  
Agitare prima dell’uso! Assumere 20 gocce (circa 5 ml) in poca 
acqua 3 volte al giorno durante i pasti.

Istruzioni importanti  
Non superare la dose giornaliera raccomandata. Gli integra-
tori alimentari non sostituiscono una dieta equilibrata e varia 
e uno stile di vita sano. Tenere fuori dalla portata dei bambini 
piccoli. 

Istruzioni per un uso corretto  
Durante la conservazionesi forma un sedimento. Agitare 
prima dell’uso! Si forma una leggera torbidità. Per l’uso, 
tenere aperto il flacone per un breve periodo e lasciare sgoc-
ciolare il contenuto con cura. Non toccare il conta-gocce! A 
causa dell’elevata tensione superficiale di EnvioLife Protect*, 
non è possibile evitare completamente i problemi di sgoccio-
lamento eccessivo o inadeguato della sospensione. Tuttavia, 
se si osservano i seguenti consigli, solitamente è possibile 
eseguire il dosaggio senza problemi: Dopo aver agitato e 
aperto il flacone, battere il fondo del flacone su una superficie 
solida (questo separerà la colonna d’aria dal liquido). Lo sgoc-
ciolamento è facilitato dalla posizione inclinata (con un angolo 
di circa 45°) mentre si picchietta leggermente il fondo del fla-
cone o si agita brevemente il flacone. Variando l’inclinazione, 
è possibile influenzare la velocità dello sgocciolamento. 

Indicazioni per la conservazione e data di scadenza  
Prima dell’apertura, non conservare a temperature superiori a 
30 °C. Chiudere bene il flacone subito dopo l’uso e conser-
vare in frigorifero (2 °C – 8 °C). Periodo di validità: 3 settimane 
dopo la prima apertura del flacone. Non utilizzare questo 
integratore alimentare se si nota una forte torbidità o floccu-
lazione nella sospensione. La formazione di un sedimento è 
normale, ma questo si dissolverà dopo un’energica agitazione 
producendo una leggera torbidità. Si raccomanda di rispet-
tare la data di scadenza sulla confezione. La data si riferisce 
all’ultimo giorno del mese indicato. 

Ulteriori informazioni su EnvioLife Protect* e sull’intera 
gamma di prodotti sono disponibili su Internet all’indirizzo: 
www.envio-life.com 

* Lo zinco contribuisce alla normale funzione del sistema 
immunitario.


